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Chapter 1

Introduction

1.1 Preamble

One of the general characteristics of academic works of exegesis is the creation
of a more or less self-contained introduction to the complete work, giving the
reader a concise overview of the topic that the author is going to discuss. Given
the complex textual and literary nature of Exod 3540, which deal with the
tabernacle — the topic of this study — it was thought appropriate to equip readers
with the standard tools that each should have at his or her disposal. The essen-
tial elements are normally a map, a route, and the necessary tools for the jour-
ney (i.e., critical editions of the biblical texts, manuscripts, and versions). By
contrast with other works, this introduction has been designed and realized on
a wide and extensive scale. Firstly, it has been designed to provide each reader,
whether an expert in the field or not, with knowledge of the issues raised in the
chapters (§1.2). Secondly, identification of the literary context of the study has
been necessary. In order to accomplish this goal, the following content has
been laid out visually in tables and graphs: the content of Exod 35—40 and the
relationship of this pericope with Exod 25-31, the textual differences between
MT and LXX of these chapters; and the details, particularly for Exod 36—40,
as they are presented in LXX, which are considerably less extensive than in
MT (§1.3).

The goal of this study is summarized in §1.4, and the methodological ap-
proach used in §1.5. Our working hypothesis proposes that the hebrew text be-
hind the Vetus Latina is earlier than that of the LXX and MT. In the examination
of some variants, it will be possible to verify the particular role of the Old Latin.
In this regard, we must begin with meticulous text-critical research, after which
we can visualize the literary development and growth that took place in the ex-
panded text form of MT.
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1.2 Identification of the Textual and Literary Problem

As in the past, contemporary scholars are aware of the complexity of the book
of Exodus within the Pentateuch.! The main issue that confronts the reader is
the variety of the material. The book puts together narrative, legislative, and
cultic texts that are not clearly related.

When seen as a whole, these texts appear to constitute a kind of chronicle of
events that extend from the oppression of the Israelites in Egypt (Exod 1:1-22)
to the moment when the glory of God dwells in the tent of meeting (Exod 40:34—
38). The connections among these different materials are unclear, as it is not
always easy to locate the central idea of the book of Exodus. The narrative begins
with the Exodus from Egypt (Exod 1:1-15:21) and continues with a series of
episodes about the first stages of Israel in the desert (Exod 15:22—18:27). The
theophany (Exod 19:1-25; 20:18-21), the Decalogue (Exod 20:1-17), and the
Covenant Code (Exod 20:22-23:19) are connected with Sinai. From a narrative
point of view and looking at the distribution of material, things get even more
complicated after the proclamation of the Covenant Code owing to the introduc-
tion of instructions concerning entry into the promised land (Exod 23:20-33).
This is a subject that surprises the reader of the book of Exodus. One would
expect it to be found in the context of Num 10:11 and the book of Joshua. These
instructions are followed by some rituals that conclude the section relating to the
theophany and the proclamation of the law (Exod 24:1-11). The modern reader
is surprised again when a break in the narrative sequence is encountered between
the divine instructions given to Moses about the construction of the sanctuary
(Exod 24:12-31:18) and its realization (Exod 35:1-40:38). The episode of the
golden calf (Exod 32:1-35) and Moses’s attempt to intercede with God to

I'T. C. Romer and C. Nihan, “Le débat actuel sur la formation du Pentateuque,” in Intro-
duction a ’Ancien Testament, ed. T. Romer, MdB 49 (Geneva: Labor et Fides, 2004), 85-113;
T. Pola, Die urspriingliche Priesterschrifi. Beobachtungen zur Literarkritik und Traditionsge-
schichte von P&, WMANT 70 (Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag, 1995), 213-98; C.
Nihan, “L’¢écrit sacerdotal comme réplique au récit deutéronomiste des origines. Quelques re-
marques sur la ‘bibliothéque’ de P,” in La Bible en récits. L’exégese biblique a I’heure du
lecteur, MdB 48 (Geneva: Labor et Fides, 2003), 196-212; T. Romer, “Nouvelles recherches
sur le Pentateuque. A propos de quelques ouvrages récents,” ETR 77 (2002): 69-78; R. Mi-
chaud, Débat actuel sur les sources et [’dge du Pentateuque (Paris: Médiaspaul, 1994), 50-93;
and R. G. Kratz, “The Pentateuch in Current Research: Consensus and Debate,” in The Penta-
teuch: International Perspectives on Current Research, ed. T. B. Dozeman, K. Schmid, and B.
J. Schwartz, FAT 78 (Tiibingen: Mohr Siebeck, 2011), 31-61. For an overview see E. Blum,
Studien zur Komposition des Pentateuch, BZAW 189 (Berlin: de Gruyter, 1990), see J.-L. Ska,
“Un nouveau Wellhausen?” Bib 72 (1991): 253—-63. Among the most recent publications on
the composition of the Pentateuch see, J. C. Gertz, B. M. Levinson, D. Rom-Shiloni, and K.
Schmid, eds., The Formation of the Pentateuch: Bridging the Academic Cultures of Europe,
Israel, and North America, FAT 111 (Tibingen: Mohr Siebeck, 2016).
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establish a new covenant with the people (Exod 33:1-34:35) is, in fact, situated
between these two wide sections.?

In addition to its literary complexities, the book of Exodus has issues in a
number of other areas, especially in terms of establishing the text. Research on
MT has greatly intensified since the discovery of the Qumran scrolls in 1947.
One of the first results achieved by scholars concerns the awareness that MT
does not represent the only textual tradition. Lacunae or textual difficulties could
now be addressed with reference to other manuscript traditions that contain a
better, if not older, text. Among these, the ones held in high regard for their tex-
tual value are the texts of Qumran, SP, and LXX, as well as the Vetus Latina and
the Vulgate, which represent the Latin tradition.

The section of Exodus most affected by textual problems is that dedicated to
the construction of the sanctuary — namely, the thirteen chapters that describe the
project (Exod 25-31) and narrate its construction (Exod 35—40), occupying about
a quarter of the book. The most striking case is Exod 35—40. In itself, MT does
not present substantial difficulties, but a great number of differences emerge
when it is compared with LXX; these were already the object of attention by
Origen.3 While Exod 35-40 in MT follows the order of the instructions given in
Exod 25-31 in an almost slavish and monotonous way, Exod 3540 in LXX
(Exod 36:8-39:23) differs significantly concerning the extent of the material and
its distribution among the various chapters. Thus, Exod 3540 in the Greek text
of LXX is shorter, because it is missing the following verses of MT: Exod 36:10—
34; 37:10, 12, 14; 37:25-28; 38:6-7; 39:34, 39. (These differences are recorded
in the critical editions, in particular in the Biblia Hebraica Stuttgartensia.*) The
same phenomenon, mutatis mutandis, presents itself also in MT, albeit to a lesser
degree. Syntactically more complex in LXX, Exod 38 proves to be more concise
in MT, but Exod 38:18-20, which are present in LXX, are not present in MT.
The omission of Exod 39:12-13, present in LXX, is attested by MT. Further-
more, even if Exod 38 in LXX contains all the elements that are found in MT,
the pericope of the incense altar (MT Exod 37:25-28) is missing completely in
37:1-38:8.

In the way that it is presented to its readers, therefore, Exodus is a book that
is already rich in difficulties. Its process of transmission and textual tradition
show further difficulties. Questions regarding the reasons for this phenomenon
are being asked even today. Although it is the most obvious and singular case

2 Romer and Nihan, “Le débat,” 67-84.

3 Origen, Ep. Afr. See M. Harl and N. de Lange, eds., La lettre a Africanus sur ['histoire de
Suzanne, SC 302 (Paris: Cerf, 1983), 532-33.

4 See BHS, 148 n. b related to Exod 36:8. See also E. Tov, The Text-Critical Use of the
Septuagint in Biblical Research (Jerusalem: Simor, 1981), 303 and M. Harl, G. Dorival, and
O. Munnich, La Bible grecque des Septante. Du judaisme hellénistique au christianisme ancien
(Paris: Cerf, 1988), 173-74.
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within the Pentateuch, it is not the only one in the Old Testament; for example,
there is a similar case in the book of Jeremiah.’

1.3 Previous Problem in Exod 25-31 and 35—40 Sections

Now that we have identified the problem and its nature, we shall try to illustrate
it by creating visual outlines to assist the reader in comprehending the ques-
tions pertinent to the description and construction of the sanctuary. Tables 1,
2, and 3 illustrate the distribution of the material of the two sections in MT and
in the LXX translation, as well as the textual differences between MT and
LXX. For this purpose, we show some results in the following tables that are
more suitable for the goals of our research than the kind of classification used
by H. B. Swete, A. H. McNeile, and T. B. Dozeman®. Tables 1 and 2 illustrate
the formal differences between the sections in question — that is to say, the
literary context regarding their differences within the frame of Exod 35-40
compared with Exod 25-31.

Table 1: Synoptic overview between the two sections of MT Exod 25-31 and
35-40

Exod 35-40 // Exod 25-31

Introduction 35:1-3 observance of the Sabbath (31:12—17); 35:4-9 material of-
fered (25:1-9); 35:10-19 summary of things done (31:7-11);
35:20-29 offerings and those offering; 35:30-35 laborers (31:1—
6); 36:1-2a delivery of material to laborers; 36:2b—7 overflow of
offerings.

Furnishings 37:1-5 ark (25:10-16); 37:6-9 propitiatory (25:17-22); 37:10-16
table (25:23-30); 37:17-24 candlestick (25:31-40); 37:25-28 al-
tar of incense (30:1-10); 37:29 oil of unction and incense (30:22—
38); 27:20-21 oil for the light (absent).

Structure 26: 1-14 (curtains); 26:15-30 (frame); 26:31-35 (veil); 26:36-37
(curtain) — absent in 36 :8-34.
Courtyard 38:1-7 bronze altar (27:1-8); 38:8 basin (30:17-21); 38:9-20 cur-

tains and materials for courtyard (27:9-19).

5 In the book of Jeremiah, the material is distributed differently among the various chapters
and a much shorter text in LXX compared with MT; see P.-M. Bogaert, Le livre de Jérémie.
Le prophéte et son milieu. Les oracles et leur transmission, BETL 54/1 (Leuven: Peeters, 1997)
and Bogaert, Le livre de Jérémie en perspective. Les deux rédactions antiques selon les travaux
en cours (Paris: Gabalda, 1994).

¢ H. B. Swete, An Introduction to the Old Testament in Greek (Cambridge: Cambridge Uni-
versity Press, 1902), 235; A. H. Finn, “The Tabernacle Chapters,” JTS 16 (1915): 466-78;
WeversLXX 52; A. H. McNeile, The Book of Exodus (London: Methuen, 1908) 224-25; and
T. B. Dozeman, Commentary on Exodus, ECC (Grand Rapids, MI: Eerdmans, 2009), 600, 602—
3.
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Account of metals 38:21-31 summary (absent); 38:24 gold (absent); 38:25-28 silver
(absent); 38:29-31 bronze (absent).

Vestments 39:2-7 ephod (28:6—14); 39:8-21 breastplate (28:15-29); 28:30
Urim and Thummim (absent); 39:22-26 mantle of the ephod
(28:31-35); 39:30-32 gold leaf (28:36-39); 39:27-29 other vest-
ments (28:40-43); 29:1-30 Ordinations (absent); 30:11-16 cen-
sus tax money (absent).

Delivery 39:33-43 delivery of completed items; 39:33—43 delivery of com-
pleted items.

Table 1 shows the synoptic relationship of the material from both sections, as it
occurs in MT. The first part (Exod 25-31) begins with the collection of building
material necessary for construction and proceeds to the command to rest on the
Sabbath, moving from the inside of the structure toward its outside. Although
Exod 35-40 follows the same movement, some elements are not placed in the
same sequence as in Exod 25-31. The main difference concerns the position of
the elements within Exod 30-31. In fact, everything from the incense altar to the
observance of the Sabbath is located differently in Exod 35—40.

A second observation concerns the chiastic structure of the passage between
the end of Exod 25-31 (Exod 31:1-17) and the incipit of Exod 3540 (35:1-35):
Exod 25-31 concludes with the laborers (31:1-6), the completed works (31:7—
11), and the Sabbath (31:12-17), and these same elements introduce Exod 35—
40 in inverse order, the focal point being the observance of Sabbath rest.

A (1) laborers (31:16) — things to do (31:7-11)

B  Sabbath (31:12-17)

B' Sabbath (35:1-3)]

A' (2) things to do (31:4-29) — laborers (35:30-36:1)

Exod 35-40 also differs in (a) the position of the incense altar (Exod 37:25—
28) and the basin (38:8); (b) an account of the metals, which is completely absent
in Exod 25-31 (38:21-31); and (c) the lack of references to the census tax
(30:11-16) and to the Urim and Thummim (28:30). The absence of the investi-
ture of the priests (Exod 29:22-30) after the manufacture of the priestly vest-
ments in Exod 3540 is also noteworthy. Meanwhile, it is obvious that Exod 25—
31 does not report the details of the delivery of the executed works to Moses
(Exod 39:33-42). Although it is not possible to find many differences between
the two sections, Table 1 makes clear that the synopsis is more harmonious in its
central parts; that is, regarding the supplies, the structure, the courtyard, and the
priestly garments.
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Table 2: Differences of order in MT and LXX

MT LXX
36:8b—38 (vestments)
36:8—19 (curtains) 37:1-2 (curtain - fragments)
36:20-34 (frame)
36:35-38 (veil and curtain) 37 :3—6 (veil and curtain)

37:7-18 (courtyard)
37:19-21 (summary)

37:1-9 (ark) 38:1-8 (ark)
37:10-16 (table) 38:9—-12 (table)
37:17-24 (candlestick) 38:13—17 (candlestick)

37:25-28 (incense altar)

38:18-21 (works in metal)

37:29 (oil of unction and incense) 38:22-24 (bronze altar)
38:1-7 (altar of burnt offering) 38:25 (oil of unction and incense)
38:8 (basin) 38:26-27 (basin)

38:9-20 (courtyard)
38:21-31 (summary)
38:24-31 (account of metals) 39:1-12 (account of metals)
39:33—43 (delivery to Moses) 38:13-23 (delivery to Moses)

Table 2 highlights the great differences between MT and LXX in Exod 35-40
that is, the differences of order. The most significant details, marked in Table 2
by (a), (b), and (c), establish the basic differences between MT and LXX. The
form of Exod 35-40, then, differs between the two texts in the position of the
pericope on priestly garments (LXX Exod 36:8b—40 // MT Exod 39:1-31), in its
relation to the courtyard summary (37:7-21 // 38:9-23), and in the pericope on
metal works (38:18-20, absent in MT). The formal discrepancy is supplemented
by a disparity in content; that is, the absence of a substantial number of elements
in the Greek text presenting a very thinned out Exod 35-40 compared with the
Hebrew text. The description of the structure of the dwelling (MT Exod 36:10—
34) is completely absent, and some aspects are placed differently in LXX. The
dwelling is dealt with in only two verses in the Greek text (LXX Exod 37:1-2);
also omitted are the incense altar (MT Exod 37:25-28) and the table for the
breads of offering (MT Exod 37:10b—15). Finally, there are more limited omis-
sions, including the covering of sheepskin (MT Exod 39:34), the bronze altar
with its grill (MT Exod 39:40), the position of the basin with the water between
the tent of meeting and the altar (MT Exod 40:7), the layout of the enclosure with
the curtain at the entrance door (MT Exod 40:8), and the anointing of the basin
with its base at the consecration of the sanctuary (MT Exod 40:11).



Chapter 1: Introduction 7

Table 3: Differences in material and texts absent in LXX and MT

36:10-34 MT > LXX
37:10b-157 MT > LXX
37:17b-288% MT > LXX
39:34° MT > LXX
39:3910 MT > LXX
38:18-20 LXX>TM
39:12 LXX >TM

Table 3 offers a very clear view of what is absent in LXX compared with MT, as
well as what is absent in MT compared with LXX. It visualizes the elements
involved in the relationship of the pluses and minuses between the two major
textual witnesses in question. The table clearly shows that Exod 3640 in LXX
are considerably less extensive than in MT, a factor that has occupied several
authors in the history of research. In fact, as can be seen from the status quaes-
tionis offered in chapter 2, most authors tend to prefer the MT, attributing the
responsibility for the copious differences in the text of LXX to the translator (or
translators).

1.4 Working Hypothesis of the Monograph

The range of issues noted in the textual relationships of Exod 3540 (ad intra
Exod 25-31//35-40 in MT and ad extra Exod 35—40 LXX//MT) has prompted
significant attraction and curiosity on the part of scholars as far back as Origen.
The first part of this work contains a discursive status quaestionis (see chapter
2), which examines the most significant exegetical hypotheses for resolving
the well-known issues from both a text-critical and a literary-critical point of
view. This history of research is not merely a list of works and authors; rather,
it attempts to help the reader become familiar with the direction research has
taken over time. We therefore discuss the most influential proposals that have
become touchstones in the conversation, ideas with which later scholars have
either agreed or disagreed.

The third and fourth parts of the volume present the distinctive data and the
proposed working hypothesis. The main purpose of these two chapters is to prove

7MT Exod 37:10-16 is more extensive than LXX Exod 38:9-12.

8 The description of the candlestick is much more extensive in MT (Exod 37:10-24) com-
pared with LXX (Exod 38:13—17). The MT, moreover, then adds the description of the altar of
perfumes and the oil of the anointing (Exod 37:25-29).

9 The text of MT Exod 39:34-36 is more extensive than LXX Exod 39:13-15.

19From MT Exod 39:39-41, there is a different and more expanded order compared with
LXX Exod 39:16-21.
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(a) the editorial priority of the Hebrew Vorlage of LXX, which was introduced
into the circuit of textual transmission before the canonical form of MT was writ-
ten (see chapter 3) and (b) the post-priestly work of reinterpretation and rewriting
carried out in a rather late period (fourth through second centuries BCE) (see
chapter 4). It should also be noted that so-called post-priestly scribal activity en-
tails not only editorial expansions (MT Exod 36:8b—34; 37:10b—15, 17b-28;
39:34, 39) but also significant omissions (MT Exod 38:18-20; 39:12)."" The dif-
ferent distribution of the material in Exod 36-39 MT compared with the shape
of that in LXX also suggests that scribes actively elaborated and editorially
adapted it in order to place more attention on a specific part of the mobile sanc-
tuary; that is, the 12wWn. Instead, the textual form of LXX preserves an editorial
connection between the two sections, Exod 25-31 and 3540, that is supported
by the rhetorical figure of chiasmus. Interests, intentions, and objectives there-
fore guided a revision of the Hebrew Vorlage of LXX that produced what is now
present in MT.

From a literary point of view, two different traditions of a mobile sanctuary
emerge, identified by two different terms Twin Rk and 12Wn; each refers to a
different theo-ideology. The Tpin 57K, which is a little less oriented toward tem-
ple ideology, conveys the theological idea of divine transcendence and the rela-
tive approachability of God regardless of the place of worship. The tradition of
the 12Wn, on the contrary, is associated with the divine immanence directly con-
nected with a single place of worship, such as the temple in Jerusalem. The co-
existence of these two literary traditions used in connection with the same archi-
tectural project requires a literary-critical and redaction-critical investigation of
the origin and purpose of each. The exegetical investigation carried out on Exod
33:7-11* (and further texts that refer to the prophetic-oracular tent: Num 11:16,
24,26*; Deut 31:14—15, 23*) will lead to the conclusion that the literary tradition
of the Tpin 57K, which is prior to that of the 13w, has been inherited and bor-
rowed from this context. The authors of the so-called priestly text, who were
responsible for the first redaction of the sections in question, carried out a literary
and hermeneutical operation: the purely oracular etiology of the pre-P text of
Exod 33:7-11* was to become specifically cultic in the sections on the taber-
nacle, starting, above all, from Exod 29:42-43.

The fifth part of this study (chapter 5) will focus, firstly, on the post-priestly
expansion of MT Exod 36:8b—34 in Exod 35—40. This is understood as a sort of
simultaneous redactional reworking of Exod 26 (the corresponding chapter in
Exod 25-31) in order to clarify the identity and purpose of PY, P and PS, compo-
sitional layers that are commonly found in the Pentateuch in general and of

' For more information and details on post-priestly scribal activity, see F. Giuntoli, L of-
ficina della tradizione. Studio di alcuni interventi redazionali e del loro contesto nel ciclo di
Giacobbe (Gn 25,19-50,26), AnBib 154 (Rome: Pontifical Biblical Institute, 2003).
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Exodus in particular.'” Secondly, the redaction-historical context will be outlined
as a framework within which the changes of form between the textual witnesses
took place. In this regard, it will be possible to grasp the relationship between
theology and ideology and how the process of elaboration involved reinterpreting
the texts. As a last step, we shall give voice to possible hermeneutics and to the
two literary traditions, dealing with the Tpin R and the 12wn, involved in the
editorial process and the single elements out of which they are constituted. In
this way, the functional and literary aspects of the sections on the tabernacle
(compared with the symbolic aspect) will be shown to be directly related both to
the closer context (the role of the tabernacle in the book of Exodus) and the wider
context (the implication of the sections in question for the composition of the
Pentateuch).

1.5 Working Methodology: Text and Literary Critical Method

It is neither simple nor quick to determine when the composition of a biblical
text has been completed and when the process of transmission of the text has
begun, and we do not exclude the possibility that these two aspects overlap,
further complicating the terrain and the conditions of research. So, from a
methodological point of view, our work will consist in trying to understand not
only when the composition of the sections in question was completed and what
the shape of the sections was at that stage, but also what happened in the pro-
cess of transmission to produce such dissimilarities between the same sections
in the various textual witnesses. Because we are faced with such a diverse tex-
tual picture in Exod 35-40, the first purpose of this work will be to establish
which textual witness can be identified as der dlteste Zeuge. In other words, it
must be demonstrated — and this will be the first methodological step — whether
or not the text of LXX in its canonical form (®P) is prior to the canonical form
of MT.

Scholars throughout the history of research who have taken up exegetical
study of the sections in question have alternated between text-critical and liter-
ary-critical approaches. The nature of the problem, however, does not require a
binary choice, as has actually happened in most of the studies published on the
subject. The only author who has dealt with the vexata quaestio of the sections
of the tabernacle using both methods at the same time was J. Popper (see §

12 N. Lohfink, “Die Priesterschrift und die Geschichte,” in Congress Volume Gottingen
1977, VTSup 29 (Leiden: Brill, 1978), 189-225; E. Zenger, et al., Einleitung in das Alte Tes-
tament, 8th ed., KStTh 1/1 (Stuttgart: Kohlhammer, 2012), 189-213; Pola, Die urspriingliche
Priesterschrift, 213-98; and E. Otto, “Forschungen zur Priesterschrift,” TRu 62 (1997): 1-50.
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2.2).!3 While Popper started with the literary-critical approach, we will proceed
in the opposite way, moving from the text-critical to the literary-critical ap-
proach.

The method of the critica textus applied to the analysis of some of the more
significant (quantitative and qualitative) variants will show that the textual form
of LXX is to be preferred to MT. In this connection, the textual comparison will
be extended to some manuscripts from VL and from Qumran. This wealth of
witnesses will be able to provide a solid basis for demonstrating that the process
of literary composition of the tabernacle sections has had a fairly troubled his-
tory, and that the LXX version, when compared with MT, is an image of this
process (see chapter 3). Once we have established the question of textual priority,
the literary criticism will be concerned with showing what happened, from a lit-
erary and editorial point of view, between the form of LXX and the current form
of MT. In this sense, the guidelines of Redaktionsgeschichte will prove to be
much more appropriate and useful than those of Literarkritik in reconstructing a
possible history of composition and editing. In other words, it will show how we
went from the so-called short Hebrew Vorlage underlying LXX, through inser-
tions, expansions, elaborations, and rewritings, until we arrived at the current
MT, as well as what purposes drove this process.

13 J. Popper, Der biblische Bericht iiber die Stifishiitte. Ein Beitrag zur Geschichte der Com-
position und Diaskeue des Pentateuch (Leipzig: Heinrich Hunger, 1862).



Genesis
1:1-2:3
1:1-3:24
1:14
1:14-15
1:14-19
1:26
2:2-3
3:24
6:34-36

Exodus
1:1-11
1:1-22
1:1-15:21
3:1

3:18

3:22
4:15

5:1b

5:3

5:20

5:39

6:13

6:26
7:12-26
9:5

11:2
12:35-36
12:40
13:10
13:21-22
14:19
15:1-21
15:22-18:27
15:22-24:11
16:1
16:10
18:6

18:7

Index of Biblical References

Old Testament (MT-LXX)

140-141

233

140

116

140

132

226

104, 107-108
116

252
2

2,222
150

224

222

188

224

224

166

87

112

112

235

140

224

224

110

139
148, 167
148

224
2,222
224
110, 112
149

150

150

18:12
18:13-27
19:1
19:1-19
19:1-25
19:3
19:6
19:7
19:9
19:10-19
19:12-15
19:16
19:16-25
19:17
19:17-25
19:18
20:1-17
20:18
20:18-21
20:22-23:19
20:23-24:8
22:6
23:20-33
24:1
24:1-11
24:6

24:9
24:9-11
24:12a
24:12-18
24:12-31:18
24:13
24:16
24:18
25:1-9
25:8-9
25:9
25:10-22
25:16
25:17-19

150

160

110

175
2,222
150

235
129, 166
23, 148
174 - 175
173

148

149
149, 175
156

175
2,222
175

175
2,222
126

166
2,222
160
2,223
75

160
228,235
158

149
2,223
149, 155, 166, 176
149

251
21,215
222,227
124, 251
223

171

104



294

25:18
25:19
25:20
25:21
25:22

25:23
25:24
25:30a
25:31a
25:31
25:31-39
25:31-40
25:32
25:32-40
25:33
25:37
25:37-38
25:38
25:38-39
25:39
25:40
26:1

26:1-6
26:1-14
26:1-29
26:1-37
26:2
26:3
26:4-5
26:6¢
26:6

26:7
26:7-11
26:7-13
26:9b
26:11

26:12
26:12-13
26:13
26:14
26:15
26:15-29
26:15-30
26:17
26:18
26:19
26:20
26:21
26:22

Index of Biblical References

107

43,107
43,107-108, 225
39

88, 107, 148, 171
194, 252

88

88

81

81, 82, 87, 92-93
75, 81-82, 87, 92-93
261

74,78, 199

75, 80

76

95

38, 78, 82, 90

79

77,79, 92

76

74,76, 78, 94

145

33, 38-39, 124-125
203-205, 251
204, 253, 255

253

35-36, 55
51,251,262
34,37, 39, 43, 205
43,205

206

45

41, 46, 125, 206
209, 233

122, 136

255

41,210

204, 258

40-42, 45-46, 125,
209

258

41

257

136, 203

61,211

56, 206

206, 253

60,211

60, 211

60

60,211

61

61,211

26:23
26:23-24
26:26-27
26:29
26:32
26:33
26:34
26:35
26:36a
26:36
26:37
27:4

27:5

27:8

27:9
27:9-13
27:10
27:12
27:14
27:15
27:16
27:17
27:19
27:21
28:4-6
28:25
28:29-30
28:35
28:37
28:40
28:43
29:4
29:11
29:22-30
29:30
29:32
29:38-42
29:42
29:42-43

29:42-45
29:43-46
29:45
29:45-46
29:46
30:1-10
30:11-31:17
30:16
30:26-30
30:27
30:36
31:1-17
31:4

61,211
57,209, 255
54

54-56

54, 56-57
254

33

92

210

203

56, 61, 63
245

245

92

124

65-66

58, 62

64

64

64

61

55, 64

124
124,171-172 , 255
23

205

93

103

205

63

124

124, 154, 155
153, 155
5,226

210

153, 155

226

153, 155, 163, 169
8, 169, 174, 177
190, 210

170

15,176

190, 222
222,224
223,225

21, 199, 267
14,21-22
124
98-99, 101, 241
90

139

5

32



31:5

31:6

31:7
31:7-11
31:8
31:8-34:28
31:10
31:12-17
31:14
31:15
31:18

32:1
32:1-35
32:7-15a
32:12-34:28
32:13
32:17
32:17-18
32:26-29
32:30-35
32:34

33:1
33:1-34:35
33:5

33:6
33:1-6
33:7

33:7-11
33:7-11

33:8-9
33:9-10
33:11

33:12-17
33:12-34:28
33:18-23
33:21-23
34:5a
34:18
35:1-3
35:1-35
35:1-36:8
35:1-40:38
35:2
35:4-9
35:4-29
35:4-34

Index of Biblical References

32
31

124

242

243

14

103

226

32

32

226

145

2, 146, 223

166

136

165

149

166

166

174

167

149, 169

3, 146, 223

149, 169

149, 169

126

151, 152, 154, 166,
172, 175

8

120, 122, 127, 129,
134, 138-139, 145-
150, 152, 155, 157
158, 160-171, 173
178, 180190, 198,
210, 232

141, 153, 167

129, 146, 154
154-155, 166, 169,
181, 188

174

126

126

156

167

141

4,5,226

5

13

2,223

32

4

215

224

35:10
35:10-19
35:11
35:12
35:15
35:16
35:18
35:19

35:20-29
35:22-28
35:24
35:30-35
35:30-36:1
35:31-33
36:1

36:7
36:8ap—9
36:8ap—34

36:8ab—9
36:8b

36:8b-10
36:8b-20
36:8b-34

36:8b-38

36:8b-40
36:8-34
36:8-35
36:8-39:23
36:9
36:10-34
36:13bp
36:13-38
36:18

36:18-38
36:19
36:20-34
36:34
36:35
36:36
36:38

37:1
37:1-2

295

32, 136

4, 18, 98-99, 243
124-125, 148, 243
243244

124, 243244, 252
242,244

124, 244, 252

103, 195, 225, 244
247

4

224

225

4

5,191

192

31

32

32,39

29, 30, 32, 33, 35—
36, 40, 42, 47, 207,
231-232,237
38,271

3, 14, 30-32, 36, 37
59

13

30, 39, 119, 121-
123, 136, 184, 190
192, 197-199, 203,
207,238

8, 13, 15, 29-30, 32
191-192

6, 14-15

240

267

3
33-34,37, 39, 238
3,6-7, 56,237, 239
45-46, 195, 228

50
40-41, 46, 125, 195,
206, 237, 264,

203

41

6, 66, 204, 206, 254
51, 54-55,

59, 104,

56, 62-63, 193

56, 60-61, 64, 88,
139

33-34, 191, 193

6, 29-30, 32-34, 39
49, 59, 191, 232
237,271



296

37:3

37:5

37:6
37:7-9
37:7-11
37:7-13
37:8
37:8-9
37:9
37:10b-15
37:10-16
37:10-24
37:15
37:16
37:17-18
37:17-24

37:18
37:19

37:20-21
37:23-24
37:25-29
37:25-38:7
37:38

38:1

38:2
38:6-7
38:8

38:9-12
38:9-13
38:9-20
38:10
38:10-11
38:13a
38:13
38:13-14
38:13-17

38:14
38:14b-15
38:14-16
38:16
38:17

38:18
38:18-20

38:19
38:20

Index of Biblical References

59

253

56-57, 60, 88
104-105, 107, 231
66

65

64,193

62, 64

43, 66, 193

6-8

4,6-7

7

55, 62-63, 193

23

80

4, 6, 73-74, 78, 83,
199,231,272

75, 80, 83

39, 75, 84-85, 95,
103, 109, 192, 253
53,193

75-79, 85-86, 90, 95
7,199

72-73

198

53

53, 192-193

3, 105, 231

3-6, 49, 124-125
154

6-7

65-66

4, 6,30, 66

56, 58, 64

62, 64

79

75, 86-87

80, 82, 87

6-7, 73-74, 78, 83,
87,231,272

75, 80, 83, 88

83

79

75-76, 84-86, 86, 95
61-64, 75, 79, 85—
87,91

52-57, 59

3, 6-8, 49, 51-52
55,72-73, 109, 119
232,238, 245,271
57-59, 64

59-60, 62, 72-73
124-125

38:21

38:21-31
38:24
38:24-31
38:27
38:28
39:1a
39:1-3
39:1-10
39:1-29
39:1-31

39:2
39:4-5
39:11-23
39:12-13

39:12-14
39:13
39:13-15
39:14
39:14-15
39:14-21
39:16
39:16-21
39:32
39:32-43
39:33
39:33-36
39:33-41
39:33-42
39:34
39:34-36
39:37
39:37-41
39:39-41
39:40
40:1-15
40:2

40:7

40:8
40:11
40:14-27
40:15
40:16-33
40:17
40:17-19
40:19
40:20
40:22

103, 109, 194, 225,
252-253
5-6,30, 51, 94, 97
5,32, 244-245

6, 98-99, 244, 250
61-62, 245

61,245

32,34, 192, 194

13

97-99, 244, 250
30, 191

6, 29-30, 32, 96-97
198

71

61

99, 246

3, 30, 49, 102-103,
232

273

101,273

7,241

95,97, 100-101

96

18, 100

100

7,96, 241

103, 124-125

98, 109, 246
96-97, 100, 125, 246
96, 109, 241

100

5,100
3,6-8, 44, 246

7

90, 246-247

241

7

6,225,247

98, 248, 250
109-114, 124-125
140, 151, 231, 248
249,274
6,241,248

6,248

6,248

98-99, 247, 249
111-113, 114, 274
98, 249

23, 110-112,274
59

125, 205, 249
23,249

23



40:24
40:34
40:34-35
40:34-38

Leviticus
1-9
6:2-6

8

8:9
9:23-24
12:4

16

23:2
23:40-43

Numbers
1:1

1:50
1:53
2:17
3:7-8
3:23

4:9

4:31
7:89

8:2

8:2b
8:2-3
8:25-26
9:2

9:15
10:11
10:29-32
10:35
11:4-35
11:4-12:8
11:10
11:13
11:14-17
11:16

11:16-29
11:24

11:24-25
11:24b-30
11:26

Index of Biblical References

92
227

136, 149, 222, 220
2

235
226
14,226
205
164
251
15,255
139
225

114, 149

194

194

146

103, 195

252

90

61

106-107

87

82

205

103, 195

139

194

2,222

126

158

178, 180-181

159

179

179

163, 168

8, 122, 142, 146,
165, 178, 180, 182,
185, 187-189, 232
129

8, 122, 142, 146,
157, 165, 178, 180,
182, 185, 187-189,
230

129, 146

167

8, 122, 142, 146,
165, 178, 180, 182,
185, 187-189, 232

11:28
12:1-8
12:1-10
12:4
12:4-10
12:5
12:9-15
17:22-23
18:7

Deuteronomium
1:1

1:1a

1:3

1:29

1:30

1:35
3:28ab
4:44

5:22

16:6
17:8-9
18:1-8
18:15
18:18
18:20
18:20-22
19:8

28:69

31:1
31:1-32:47
31:1-32:52
31:3b
31:3-8
31:6
31:9-13
31:10
31:14
31:14-15

31:15
31:16
31:16-22
31:23
31:26
32:1-25
32:44-45
33:1
33:15
33:16b
34:4

297

149, 155,157, 176
159

167

157, 164

148

167

159

194

103

187

183

114

183

184

68

184

187

226

139

215

215

159, 161

159, 161

215

215

68

183, 187

183

183, 185, 186

183

184

182, 184, 187, 189
184, 184

184

139

142, 165, 183

8, 122, 129, 138
146-147, 155, 159—
160, 163, 168, 170,
182, 187-189, 232
146, 148, 154, 167
183, 185

187

159, 182, 187

130

188

183

183, 187

129

188

183



298

34:10
34:10-12
34:14-15

Joshua
1:6
1:9
8:14
21:43

Judges
6:29
10:18
20:38

1 Samuel
2:22

4:4

4-6
10:10
10:11
19:20-24
20:35

2 Samuel
6

6:2
6:17
7
7:1-7
11:11
11:15
20:5
22:11
24:15

I Kings
1:39
2:1a
2:28-35
5-7
5:15-9:25
6:2
6:23-28
6:23-29
6:24-26
6:27
6:33
7:13-14
7:15-16
7:16
7:35

Index of Biblical References

159, 166
160, 166
160

184
184
140
68

166
166
140

130-131, 133, 138,
146, 154,170

107

127

160

166

160

140

122

104, 107
130, 133,259
128

133-134

127

205

139-140
104, 107

140

134
188
134
196
16
257
104, 108
107
106
108
64
197
71
72
76

7:46
7:49

8:1

8:4
8:6-7
8:7

8:9a
8:14-21
10:19
19:1-14
19:9a
19:9-14
19:11-13
22:8
22:18

2 Kings
4:16
4:23

6:8

14:7
15:25
18:4
19:15
25:8-17
25:16

1 Chronicles
4:16

4:23

6:8

14:7

15:25

18:4

19:15
25:8-17
25:16

2 Chronicles
1-5

1-8
1:13
2:12
2:13
3-6

3.7
3:10-13
3:11
3:15-17
4:3

4:7

4:20
5:7-8

72

89

131

131

108, 223
107, 225
107

223

60

126

157

129

157

160

160

139

115

18

53

53

71

104, 107
71

72

139
115
18
53
53
71
104
71
72

197
196
134
197
196
18
64, 107
104
106
71

86

89

89, 91
107



5:10a
8:13
9:18
13:11
24:6
26:22-23
29:17
36:20

Ezra

1

1:1-4
1:6-11
5:6-6:12
7

7:9

9-10
10:17

Nehemiah
8:2
8:13-14
10:1-32

1 Maccabees
1:21

4:49

4:50

7:37

10:21

2 Maccabees
4:9
10:3

Job
1
30:23

Psalms
18:11
48:3
75:3
80:2
99:1
102:14

Proverbs
9:2
9:3

Qohelet
12:6

107
139
60

91

194
234
114
217

215
234
215
215
234
114
217
114

114
225
217

74, 89
74, 89

70
225

117
89

29
140

104, 107
142
139
104, 107
104, 107
140

75
75

76

Index of Biblical References

Canticles
7:2

Sirach
26:17
50:25-26

Isaiah
1:13-14
1:14
6:2

6:6
14:13b
19:19
33:20-22
37:16
51:16
56:6-8
56:7
59:21
60:7

Jeremiah
1:9
1:13-15
3:12
3:14-18
3:18

5:14

6:1

6:22

8:7

10:22
11:10
14:14
16:14-15
23:7-8
25:25-26
29:27
31:8
52:20-22

Lamentations
1:4

2:7

2:22

Ezekiel
1:11
3:13
9-11
9:3

299

76

74, 89
218

115

139

106

106
142, 145
70

142
104, 107
188

70

70

188

70

188

67

67

68

67

188

67

67

139

67

188
159-160
68

68

66
159-160
67

71

139
139
139

106
106
104
107



300 Index of Biblical References

10:1-9 107 Daniel
10:14 104 3:55
10:14-16 107 7:25
10:18-20 107 8:19
11:22 107

23:4-5 195 Hosea
23:11 195 2:7-9
23:22 195 2:13
23:36 195 9:5

23:44 195

26:1 114 Joel
28:14 107 3
28:14-16 104 4:18
28:16 107

36:38 139 Amos
37:27 123 3:8

38:6 142

38:15 142 Habakluk
39:2 142 2:3

4048 89

40:9 64 Zephaniah
40:11 64 3:18
40:18 64

41:18 107 Haggai
41:20 107 1:1

41:25 107

44:24 139 Zechariah
45:17 139 8:19

46:3 115

46:9 139 Malachi

46:11 139 2:7

106
117
140

188
115
139

159
142

159

140

139

114

139

216



Index of Authors Cited

Achenbach, R. 161

Aejmelaeus, A. 20, 53

Abharoni, Y. 257-259

Albertz, R. 147, 150, 161-165, 177, 215
Anbar, M. 110

Andersen, F.I. 44

Andrews, S.J. 234

Aurelius, E. 165, 178-179

Auzou, G. 224

Baden, J.S. 132, 149

Baentsch, B. 94

Bahr, K.C.W.F. 220-221, 256

Baillet, M. 40

Barbiero, G. 147

Bark, F. 234

Barr, J. 44-45

Barstad, H.M. 137

Bauer, H. 138

Becking, B. 219

Bedford, P.R. 235

Beer, G. 147, 152, 210, 252

Bentzen, A. 152

Benzinger, 1., 152

Beyerlin, W. 152, 174

Bianchi, F. 216

Billen, A.V., 49, 101

Binder, D.D. 71

Blank, Sh.H., 216-217

Blenkinsopp, J. 134, 214, 218, 229, 235

Blondheim, D.S. 49

Blum, E. 2, 135, 158, 161, 164-165, 174,
178-179, 187

Bodega Barahona, F. 72

Bogaert, P.-M. 4, 18-19, 24, 29, 50, 53,
57,59, 62, 65, 73, 95, 102, 106, 119,
192-193, 197-198, 203, 242

Boorer, S. 214

Borowski, E. 108

Boulluec, A. 102

Braulik, G. 182-183, 185-186

Brooke, G. J. 23-24, 74

Bruning, B.E. 110
Burkitt, F.C. 50, 59

Cardellini, 1. 103

Carr, D.M. 202, 216, 218

Carroll, R.P. 68

Cassuto, C. 77, 85, 148, 151-152

Childs, B.S. 148, 174, 201, 221

Church, P. 221

Clements, R.E. 182, 228

Clifford, R.J. 131-132, 137, 141-146,
189, 253

Coats, G.W. 178

Cody, A. 103, 134

Cook, S.A. 93

Cooper, A. 147

Cortese, E. 21

Craigie, P.C. 68

Crawford, C.D. 229

Cross, F.M. 44, 127-132, 135, 137, 142—
143, 146, 253, 259

Criisemann, F. 179

Cunchillos, J.-L. 141

Davies, P.R. 152,218

Davila, J.R. 23

Day, J. 229

Delcor, M. 68, 234

Dhorme, P. 104, 208

Di Luccio, P. 230

Dibelius, M. 152

Dillmann, A. 15, 51

Dohmen, C. 147, 168-169

Dold, A. 50, 54, 57-59, 61, 85, 101, 103,
113,238

Dozeman, Th.B. 2, 4, 21, 38, 148, 161,
164, 174, 221

Driver, S.R. 15, 51, 147, 152

Dubovsky, P. 108, 199, 213, 215, 223

Dumermuth, F. 152

Durham, J. 51-52, 148

Dus, J. 259



302 Index of Authors Cited

Eco, U. 174, 219
Edelman, D. 116, 218, 235
Eerdmans, B.D. 152
Eichler, R. 104, 190
Epstein, 1. 256

Fergusson, J. 200, 207, 210, 256
Finn, A.H. 4, 17-18, 20, 24, 51
Finsterbusch, K. 68, 186

Fischer, G. 147, 221

Fishbane, M.A. 233

Fleming, D.E. 143, 206, 211
Focant, C. 229

Fox, M.V. 229

Fraenkel, D. 11, 19, 35, 41, 47, 51
Frankel, Z. 13-14, 18

Freedman, D.N. 44, 104
Friedman, R.E. 16, 134, 229, 257-259
Fritz, V. 178, 223, 235

Gall, A.F. von 259

Galvagno, G. 140-141, 156, 165

Garbini, G. 217-219

Garcia Lopez, F. 183-184, 187-189

Garfinkel, Y. 229

George, M.K. 224

Gertz, J.C. 2, 158, 161, 164, 186, 218

Giuntoli, F. 8, 140-141, 156, 216

Goodenough, E.R. 77, 93-94

Gooding, D.W. 16-20, 24, 28, 41-42, 46,
52-55, 57-58, 60, 63, 66, 76, 84, 95,
118,242

Gordon, C.H. 257

Gorg, M. 132135, 138-139, 147, 152,
195, 202-203, 222, 228, 252, 257

Greenberg, M. 47

Gressmann, H. 152

Griffiths, J.G. 71

Griinwaldt, K. 217

Gryson, R. 50

Guillaume, P. 116, 218

Gunkel, H. 94

Gunneweg, A.H.J. 127, 147, 158-162,
164, 166-167, 170

Haran, M. 73, 104, 107-109, 129-131,
134, 138, 152, 189, 253, 257, 259

Harl, M. 3

Harrison, R.K. 259

Hartenstein, F. 158

Hartmann, H. 152

Hatch, E. 114

Hayward, C.T.R. 229

Hendrix, R. 214

Hengel, M. 70

Hensel, B. 218

Herdner, A. 141

Herrmann, S. 69, 215

Himmelfarb, M. 229

Hirsch, E.D. 174

Hoffmeier, J.K. 214

Hoftijzer, J. 142

Holzinger, H. 152

Homan, M.M. 52, 54, 56, 255-256, 258

Horbury, W. 70

Houtman, C. 38, 51-52, 56, 73, 107, 147,
151, 155, 174, 204, 208, 254, 260

Hrobon, B. 60

Hughes, J. 111, 140

Hundley, M.B. 210, 233

Hurowitz, V.A. 16, 229, 235, 258

Hurvitz, A. 134

Jacob, B. 52, 77, 148, 152, 164, 166, 168,
208, 221, 260

Jacobus, H.R. 118

Janowski, B. 163, 230

Janzen, J.G. 29, 68

Japhet, S. 218

Jenson, P.P. 221

Jotiion, P. 31, 41, 63, 152, 205

Kahle, P. 47

Kasher, A. 71

Kearney, P.J. 21, 221

Keil, C.F. 221

Kellermann, D. 134

Kittel, R. 48, 152

Klein, M.L. 110, 227

Kleinert, P. 182

Knauf, E.A. 176

Knobel, A. 151

Knohl, I. 189

Koch, K. 133, 135, 138-139, 252, 257
Konkel, M. 151, 162, 165-167, 171, 173
Kratz, R.G. 2, 165, 217

Kuenen, A. 14-15, 22, 138, 147
Kuhl, C. 110

Kuschke, A. 174

Laberge, L. 186

Lange, A. 23

Larsson, G. 114, 118
Legarde, P. de 47

Levin, Ch. 178

Levine, B.A. 70, 226, 235



Index of Authors Cited 303

Levine, L.I. 69

Levy, Th.E. 200

Liss, H. 260

Lohfink, N. 9, 68, 134, 183-185
Lucca, P. 114, 184

Lideritz, G. 71

Lundbom, J.R. 68

MacDonald, J. 141

Markl, D. 147, 213, 215, 221, 223

Mastnjak, N. 143

Mayer, G. 70

McCarthy, D.J. 185

McCrory, J.H. 18

McEvenue, S.E. 134, 214

McKane, W. 68

McNeile, A.H. 4, 15, 17, 51

Merwe, C.H.J. van der 38

Meyers, C.L. 77, 89, 92, 93, 104, 199

Milgrom, J. 134, 213

Millard, A.R. 44

Mittmann, S. 176

Moberly, R.W.L. 189

Morales, L.M. 232

Moran, W.L. 182

Morgenstern, J. 126-131, 135-136, 146—
147, 156, 173, 189, 200

Moritz, B. 196

Mullen, E.T. 137, 142, 144-145

Miiller, H.-P. 142

Muraoka, T. 31, 38, 41, 63, 152, 205

Murtonen, A. 44

Nelson, R.D. 18, 24, 44-45,98, 119, 182,
242, 246-248

Niccacci, A. 150, 205

Nihan, Ch. 2-3, 161, 163, 213, 217

Noldeke, Th. 212

Noth, M. 24, 128, 138, 152, 156159, 163,
168, 179, 196, 252

Nwachukwu, F. 186

O’Connell, K.G. 35

Oliva, M. 213

Olmo Lete, G. del 141

Osborn, N.D. 136, 198, 201, 211
Oswald, W. 174

Otto, E. 9, 134, 165, 174

Paganini, S. 186

Paran, M. 214

Pelzl, B. 173

Perlitt, L. 134, 165, 174, 176, 187

Pettinato, G. 115

Pfeiffer, R.H. 104

Pisano, S. 154

Pola, T. 2,9, 134, 177

Polak, F. 189

Polzin, R. 31, 183

Popper, J. 9-10, 12-17, 219, 231, 248

Preuss, H.D. 187

Priotto, M. 148

Pritchard, J.B. 141

Propp, W.H.C. 16, 24, 52, 155, 174, 200,
212

Rabe, V.W. 130-131, 253

Rad, G. von 128-129, 152, 159, 165, 183,
227

Rahlfs, A. 38, 54, 59

Regev, E. 219

Renwick, D.A. 230

Rodriguez, A.M. 219

Roitman, A.D. 229

Romer, Th. 2-3, 68, 161, 164-165, 177—
178, 189

Rose, M. 178-179

Runesson, A. 69, 71

Sacchi, P. 115-116, 216

Saebe, M. 134

Sanderson, J.E. 23, 27-28, 40, 43

Schifer-Lichtenberger, C. 187188

Schart, A. 178

Schmidt, L. 178, 180

Schmidt, W.H. 176, 252

Schmitt, R. 126, 152

Schramm, B. 216

Schulz-Fliigel, E. 50

Scott, J.A. 234

Seebal}, H. 178

Seitz, G. 182

Seleznev, M. 153

Sellin, E. 139, 152

Sigalov, A. 208-209

Ska, J.L. 2, 12, 140, 174, 177, 181-183,
187-188, 215-216, 224-228, 235

Skehan, P.W. 40

Smith, M.S. 144

Smith, W.R. 15, 17

Sommer, B.D. 219

Sonnet, J.-P. 186, 213, 215, 223

Sperber, D. 74

Steuernagel, C. 152

Suh, M.S. 224

Swete, H.B. 4, 15, 17, 38



304 Index of Authors Cited

Talmon, Sh. 47

Talstra, E. 187

Taschner, J. 186

Tcherikover, V.A. 70

Tebes, J.M. 200

Timmer, D.C. 234

Tov, E. 3,27-29, 35, 45, 47-48, 51
Tur-Sinai, H. 56

Ulfgard, H. 225
Utzschneider, H. 21-22, 38, 184, 214,
221,260

Van Seters, J. 152, 178, 235
VanderKam, J.C. 23, 117
Vanoni, G. 153

Vaux, R. de 40, 152
Vercellone, C. 49

VoB, J. 76

Vries, S.J. de 14

Wade, M.L. 20-21, 28, 32, 4245, 54-55,
58,61, 64, 73,76-77, 95

Waldman, N.M. 45

Walters, S.D. 47

Waltke, B.K. 38, 153

Weimar, P. 134

Weinberg, J.P. 214, 216, 229, 235

Weinberg, W. 44

Weinfeld, M. 228, 234

Weippert, H. and M. 142

Wellahausen, J. 95

Wessner, M.D. 150

Wevers, J.W.4,11,19-21,28,32-33, 35—
36, 38-40, 42, 53-61, 77, 86, 101,
172, 246

Wightman, G.J. 72

Williamson, H.G.M. 197

Wilson, J.A. 139, 141

Wood, A. 104, 106-108

Wright, G.E. 104, 208

Wyckoft, E.J. 228

Zenger, E. 9, 135, 140, 151, 174, 213
Zevit, Z. 214

Ziegler, L. 19, 50, 54-55, 58, 61, 238
Zonta, M. 220



Index of Subjects

Aaron, 34, 101-103, 107, 148-149, 154—
155,159 -160, 177, 224

Aaronide, 95, 102, 135

Accessories, 73,75, 77, 82-83, 87,94, 97—
100, 103, 107, 109, 119, 199, 214, 242~
247

Akkadian, 115, 141-142, 228, 252

Alexandria, 12, 16, 65-66, 70, 93, 114,
121, 191

Altar of burnt offerings, 242, 244, 248—
249

Altar of incense, 4, 193, 242

Altar of holocausts, 72-73, 241

Altar of perfumes, 7, 72-73, 90, 241-243

Anointing oil, 49, 100, 242244, 246248

Ark, 4, 6,49, 73, 96-100, 104-108, 126—
131, 148, 151-152, 155, 158, 171, 193—
194, 223,243,259

Ark of Covenant, 152, 171-172, 241-246,
248-250, 255

Ark of Testimony, 104-107, 171, 243,
248,252

Artisans, 192-194

Babylon, 67, 72, 116, 137, 142, 173, 215

Bases, 49, 57, 60-64, 71-72, 99-102,
105, 209, 242-243, 245-247, 249, 274

Basin, 4-6, 49, 75, 96, 99-100, 242, 244,
247-248

Bezalel of Judah, 49-52, 62, 73, 192—-194,
197-198

Boards, 43, 55, 60, 63-64, 101, 206209,
243,246, 249, 254-258

Bronze altar, 4, 6, 49, 72, 92, 200, 297,
245,247

Building, 5, 48, 73, 90, 122, 177, 196,
201,209, 212, 234, 252-254

Candlestick, 4, 6-7, 49, 72-96, 99-100,
119, 199, 232

Capitals, 56-57, 59-62, 64, 71-72, 105,
245,249

Cherubim, 22, 33, 37-39, 43, 49, 59, 71,
98, 104-109, 204, 208, 211, 225, 232,
259

Columns, 35, 49, 52, 54-56, 59-64, 71—
73, 99, 101, 105-108, 192-194, 200,
207-208, 220, 243-249

Courtyard, 4-6, 19, 30, 54-59, 61-66, 68,
72-73, 97-98, 100-103, 108, 193-194,
199-200, 207, 220, 228, 243, 245-247

Craftsmen, 53, 192, 196

Creation, 21, 22, 107, 141, 212-214, 220,
227,233

Cultic, 2, 8, 65-66, 68-69, 94, 103, 129,
132, 134-135, 139-140, 145, 154-156,
158, 160-161, 164-165, 167, 169-170,
173,177, 181, 189, 190, 199, 203, 210-
217,221, 224-225-229, 235, 252

Cultic service, 103, 154, 225,

Curtains, 4, 6, 33-34, 37-38, 42, 97, 99,
100, 202, 204, 207-208, 211, 243-244,
247,253-254

Documentary Hypothesis, 12, 14-16,
126-127, 147, 159-160, 162, 164, 170,
187,212

Dan, 50, 62, 69, 192, 195-198

Egypt, 2, 13, 65-66, 68-71, 110-113,
117,121, 130, 140, 148, 165, 212, 222~
225,260

El, 132, 142, 144, 253

Elephantine, 70, 115

Elohist, 12, 133-134

Ephod, 5, 152

Exile, 12,66-68, 117, 121, 137, 164, 181,
188,201, 213, 216, 229, 234, 260

Frame, 4, 6, 30, 32, 34, 56, 122, 143, 191—
194, 198, 205-209, 211, 246, 254-257

Furnishings, 4, 49, 73, 98-99, 101, 190,
193,204, 222, 251, 254



306

Garden, 22, 108

Garments, 5-6, 13-15, 29-30, 93, 95-96,
100-103, 109, 191-195, 198-199, 231,
238, 248-249

Gerizim, 195, 218, 233

God’s presence, 108, 136, 157-158, 227,
230

Golden, 2, 49, 86, 90-91, 105-107, 146,
149, 169, 200, 223

Greco-Roman period, 74, 94, 96

Hellenistic period, 69, 94
Hooks, 49, 52, 56-59, 63, 245, 256

Jerusalem, 8, 65-70, 72, 116-118, 128,
132, 134-135, 164, 195, 201, 213, 215,
217-218, 223, 229, 230, 233, 252, 257,
259,260

Judah, 50, 62, 66-68, 95, 192, 197-198,
217-218

Lamps, 75-79, 84-86, 89-92, 94, 99, 243,
246, 248-249

Lampstand, 75, 80, 94, 241-243, 246,
248-249, 255

Law, 2, 117, 159-160, 167, 171-172, 185,
217,223,226, 234-235

Literary criticism, 10-11, 21, 126, 191,
198

Liturgical service, 103, 154155, 194

Materials, 2, 4, 30, 157, 212, 220, 224,
228

Mesopotamia, 132, 208

Monacensis, 19, 50, 66

Mountain, 126, 131-132, 142-146, 149—
150, 156, 168, 173, 175-177, 189, 232,
252

Mount Horeb, 107, 149, 156-157

Mount Sinai, 129, 149-150, 157, 166,
173, 175-176, 213

Oholiab of Dan, 49-50, 53, 62, 192-195,
197-198

Oil, 4, 6-7, 49, 76, 90, 99-100, 242244,
246-248

Pegs, 49, 100, 244-245, 247

Persian period, 13, 121, 218, 259

Postexilic Period, 12, 106, 115, 128, 157,
202, 225, 229, 233, 260

Priesthood, 115, 135, 159-160, 215-216,
225,229,233, 235, 260

Index of Subjects

Priestly texts, 94, 143, 162, 167, 177, 258
Priestly vestments, 5, 30, 32, 34, 97-101,
242,248, 250

Promised Land, 2, 222
Propitiatory, 4, 49-50, 104-108, 242—
243,246, 249

Qualitative differences, 36, 238

Quantitative differences, 36-37, 237

Qumran, 3, 10-12, 23, 27, 27, 29, 40, 48,
51,79, 110, 112-113, 115-118

Redaktionsgeschichte, 10, 122, 146, 164—
166, 170
Roman period, 70, 74, 94, 96

Sabbath, 4-5, 22, 115-117, 139, 226

Sacrifice, 224

Samaria, 195, 216-218, 233

Samaritans, 217-218

Sanctuary, 2-6, 8, 19, 27, 62, 91, 94, 96—
98, 103, 105, 111, 122, 127-129, 131-
133, 144-145, 148, 162, 165, 167, 170,
190, 195, 198, 200, 209-210, 214-215,
219, 222-223,226-229, 233, 241, 244
245,251-254, 258-260

Scribes, 8, 44-45, 69, 78, 80, 85, 95, 119,
122,202,211

Silver, 5, 52, 54-55, 58-64, 73, 89, 91,
105, 144, 193, 220, 245, 259

Sinai, 2, 110, 122, 129, 149-150, 156—
157,161, 165-167, 170, 173-176, 212—
214,222,224, 253, 260

Solomon, 22, 60, 7273, 89-90, 92, 104—
109, 130, 133-135, 196, 223, 234, 252,
257,259

Tabernacle,

— literary structure, 28—120

— architectural structure, 251-260

— tabernacle and tent, 201-230

Table, 241-243, 246, 248-249, 255

Tent of Meeting, 2, 6, 123—-124, 126127,
129-133, 136-138, 142, 146-147, 150—
157,160, 164, 169, 171-172, 174, 176~
178, 180-190, 213, 222, 227, 231-233,
247-248, 252-253, 259

Tent of Witness, 11, 241-242, 245-246

Textual criticism, 11, 24-25, 47

Torah, 17, 160-161, 167, 184-185, 215—
218, 228,233



Index of Subjects 307

Traditions, 3, 8-9, 11, 43, 46, 48, 104, Universalistic, 214, 216,
106, 116, 119, 122, 126, 128130, 132—
136, 142, 146-147, 156, 158-159, 163, Veil, 4, 6, 50, 52, 56, 59, 62-63, 99, 104—
167,178, 180, 198, 201-204, 209, 211— 106, 148, 192193, 243, 245-249
213,221, 226-228, 233, 252-253, 257 Vetus Latina, 1, 3,49, 203
Traditionsgeschichte, 122, 146, 156, 165—
166, 170 Wiederaufnahme, 110,
Ugaritic Texts, 132, 135-136, 141-143, Yahwist, 126, 200

145-146, 179, 189, 206, 232, 252



	Cover

	Title

	Acknowledgements�����������������������
	Table of Contents

	List of Tables���������������������
	Abbreviations��������������������
	Chapter 1: Introduction������������������������������
	1.1 Preamble�������������������
	1.2 Identification of the Textual and Literary Problem�������������������������������������������������������������
	1.3 Previous Problem in Exod 25–31 and 35–40���������������������������������������������������
	1.4 Working Hypothesis of the Monograph����������������������������������������������
	1.5 Working Methodology: Text and Literary Critical Method�����������������������������������������������������������������

	Index of Biblical References�����������������������������������
	Index of Authors Cited�����������������������������
	Index of Subjects������������������������



